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15–16 октября в Сулеювке под 
Варшавой (Польша) прошла Меж-
дународная научная конференция 
«Польские ссыльные в Сибири от 
январского восстания до револю-
ции 1905 г.» („Polscy zesłańcy na 
Syberii od powstania styczniowego 
do rewolucji 1905 roku”), посвя-
щенная полякам в Сибири.

Организаторы конференции 
— Музей Юзефа Пилсудского 

в Сулеювке, Национальный нтститут 
польского наследия за границей 
«Полоника» и Институт истории ПАН. 
Партнер конференции — Сибирская 
комиссия ПАН.

Международная конференция 
о поляках в Сибири

В конференции приняли участие 
ученые, представители сибирской 
полонии — д. и. н., редактор «Rodacy–
Соотечественники» Сергей Леончик 
и к. и. н. Светлана Мулина из Омска.

Конференцию можно посмотреть 
в записи онлайн. 

14 декабря 2025 г. в Иркутске 
состоялась символическая цере-
мония завершения деятельности 
Генерального консульства Респу-
блики Польша.

Власти Российской Федерации 
отозвали согласие на функци-

онирование учреждения с 30 декабря 
2025 г.  В церемонии приняли участие 
посол Республики Польша Кшиштоф 

Завершение работы консульства 
в Иркутске

Краевский с супругой, руководитель 
представительства МИД Российской 
Федерации в Иркутске, консульский 
корпус, аккредитованный в Иркутске, 
представители духовенства, а также 
многочисленная группа поляков, объ-
единенных в организации «Огниво».

Посол напомнил об истории и 
значении Генерального консульства 
в Иркутске для польско-российских 
отношений, подчеркнул важную роль 

учреждения в заботе о местах памяти 
в Сибири, а также в поддержании 
теплых связей с поляками, прожива-
ющими на территории крупнейшего в 
мире польского консульского округа.

Кшиштоф Краевский поблагода-
рил Генерального консула Марцина 
Носаля и коллектив консульства за 
профессиональную службу Отечеству. 
Генеральный консул передал послу 
национальные символы — герб и флаг 
Республики Польша.

Ссылка на трансляцию — день I 
>> https://www.youtube.com/live/
BLhSSAR0yHM.

Ссылка на трансляцию — день II 
>> https://www.youtube.com/live/
vaYtgfdgoy0.
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17 октября Центр польской 
культуры «Вавель», при поддерж-
ке правительства Оренбургской 
области, в «Голубом зале» Об-
ластной научной библиотеки  
им. Н.К. Крупской провел празд-
ник Дожинки (праздник оконча-
ния жатвы).

Началось мероприятие торже-
ственным шествием с обря-

довой песней «Плён нещемы, плён», 
исполненной ансамблем польской на-

родной песни «Яжембина». Участники 
шествия, «крестьяне», проследовали 
к дому «хозяина», преподнесли ему 
дары осени, а он вместе с «хозяйкой» 
встретил «крестьян» у богато накры-
того праздничного стола, предназна-
ченного для угощения. Приготовили 
этот стол наши хозяюшки — Татьяна 
Трубникова, Лариса Колодынская, 
Валентина Середа, Галина Медведева, 
Ольга Фролова.

Ведущие праздника Ева Ягужин-
ская и Павел Клейменов привет-
ствовали участников и зрителей на 
польском и русском языках.

Сестра Оксана рассказала о ре-
лигиозном значении празднования 
Дожинок.

Главный специалист управления 
по делам национальностей и каза-
честву Министерства региональной 
и информационной политики Орен-
бургской области Анна Юрьевна Ру-
денко сердечно поздравила членов 
Центра польской культуры «Вавель» 
с польским народным праздником 
и пожелала новых творческих свер-
шений!

В концертной части встречи поль-
ские народные мелодии представил 
ансамбль «Яжембина» — музыкаль-
ный руководитель Наталья Сичкарёва, 
солистки Нина Коваленко и Лариса 
Курзина. Прозвучали песни «А як 
бэндже слоньце и погода», «Остатни 
мазур», «Хэй, быстра вода», «Шла 
дивэчка» и песня на слова баллады 
Адама Мицкевича «Свитезянка». 

Осень в народной традиции — это 
еще и пора свадеб. Обрядовые сва-
дебные песни Оренбургской области 

Дожинки в Оренбурге
представил фольклорный ансамбль 
«Забава-Орь» — руководитель Татьяна 
Скокова. С песней Сергея Трофимова 
«Родина» и казачьей песней выступи-
ла Валентина Шашкова. Украинские 
песни великолепно исполнила во-
калистка Ирина Кирпичевская. Бело-
русские песни представил молодой 
задорный коллектив – народный 
вокальный ансамбль Оренбургского 
областного колледжа культуры и 
искусств «Игрицы», руководитель На-
талья Антыкова.

Впервые на нашем мероприятии 
выступили болгарские исполнитель-
ницы Татьяна и Аделия Мумжа (мама 
и дочь). Прозвучали оригинальные 
болгарские песни, народная и эстрад-
ная. Музыкальный подарок участни-
кам и зрителям преподнесли Зубарзят 
Сунгатова и Фануза Мусина. Они 
исполнили самобытные татарские 
песни. Отличное впечатление про-
извели танцы — «Сапожки» в испол-
нении Яны Мельнийчук и «Казачья 
вольная», исполненная Александрой 
Сусликовой.

Изумительный подарок участни-
кам Дожинок преподнес заслужен-
ный работник культуры Российской 
Федерации, дважды лауреат премии 
правительства Оренбургской области 
«Оренбургская лира»,  лауреат между-
народных конкурсов профессор Ана-
толий Закопай. Он проникновенно 
сыграл знаменитые произведения 
Фридерика Шопена — этюд № 3 ми 
мажор и вальс до-диез минор.

Дожинки, возможно под другими 
названиями, празднуют различные 
славянские народы. Центр польской 

культуры «Вавель» через праздник, 
через исполнителей объединил 
славян, которые имеют общие куль-
турные корни. Праздник получился 
ярким, разнообразным, незабывае-
мым. Можно сказать, что это был ма-
ленький международный фестиваль, 
цель которого — показать не только 
польскую, но и другую славянскую 
культуру во всем ее многообразии и, 
одновременно, единении.

Центр польской культуры «Ва-
вель» выражает благодарность на-
стоятелю церкви Божией Матери 
Лоретанской отцу Анджею Легечу за 
помощь и содействие в подготовке 
праздника.

Также Центр польской культуры 
«Вавель» выражает благодарность 
Министерству региональной и инфор-
мационной политики Оренбургской 
области и персонально главному спе-
циалисту Руденко Анне Юрьевне за 
многолетнюю и постоянную помощь 
Центру в представлении и продвиже-
нии польской культуры в Оренбурге.

Лариса КУРЗИНА,
председатель 

Центра польской культуры «Вавель»
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МОСКВА

12 октября 2025 года в мо-
сковской галерее «НИКО» была 
представлена пьеса «Корона-
ция», поставленная Московским 
объединением поляков «Един-
ство» (председатель — Марина 
Лактаева). Пьеса посвящена 
важнейшему событию в исто-
рии Польши — коронации короля 
Болеслава Храброго.

Постановка представляет собой 
историческое повествование, 

посвященное событиям прошлого, и 
воссоздает атмосферу того времени с 
ее ценностями и обычаями.

Спектакль призван познакомить 
зрителей с важными страницами 
истории и культуры, показать значи-
мость традиций и наследия.

Драматургия произведения на-
сыщена яркими эмоциональными 
сценами, раскрывающими характеры 
героев и отражающими ключевые 
моменты исторической эпохи. Это 
позволило зрителям погрузиться в 

«Коронация» в «Единстве»
атмосферу, прочувствовать глубину 
переживаний персонажей и осознать 
связь времен.

Зрители отметили высокий уро-
вень актерского мастерства исполни-
телей главных ролей, точное вопло-
щение образов героев, тщательную 
подготовку декораций и костюмов, 
создающих эффект присутствия зри-
теля непосредственно в самой сцене 
действа.

По завершении представления 
зрители горячо аплодировали акте-
рам, выражая искреннюю призна-
тельность и восхищение увиденным 
спектаклем.

В рамках организации «Единство» 
регулярно проводятся подобные ме-
роприятия, направленные на сохра-
нение культурного наследия народов.

Информация 
организации «Единство»
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11 октября 2025 года в Галерее ис-
кусств Зураба Церетели состоялась 
презентация Молодежной рабочей 
группы Дома народов России и Меж-
национального молодежного клуба.

В мероприятии приняли участие 
представители государственных 

учреждений, национальных общественных 
объединений, ведущих вузов, талантли-
вые творческие коллективы. Программа 
включала презентацию планов и целей 
новой команды, знакомство и нетворкинг 
с активистами со всей России и свободное 
общение в неформальной атмосфере.

Молодежная рабочая группа — это ко-
манда единомышленников, которая будет 
работать над укреплением межнациональ-
ного согласия и помогать в самореализа-
ции молодых ребят со всей страны.

Членом Молодежной рабочей группы 
при Доме народов России от ФПНКА 
«Конгресс поляков в России» будет Артем 
Левин.

30 октября — День памяти жертв по-
литических репрессий в России. Он посвящен 
памяти убитых, заключенных и преследуе-
мых по политическим мотивам в советское 
время.

От имени посла Кшиштофа Краевского 
временный поверенный в делах Ярослав 

Дзедзич вместе с дипломатами Европейского 
союза, НАТО и стран-единомышленников принял 
участие в траурной церемонии памяти жертв по-
литических репрессий: возложил цветы к Соло-
вецкому камню и присоединился к зачитыванию 
имен погибших на бывшем полигоне НКВД в 
Бутове. На полигоне в Бутове во время массовых 
расстрелов в 1937–1938 годах погибло более  
20 000 человек, представителей многих нацио-
нальностей, включая поляков.

Информация 
посольства РП в Москве

День памяти жертв 
политических 

репрессий

Презентация Молодежной рабочей группы 
Дома народов России
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7 мая 2026 года Московская 
национально-культурная авто-
номия поляков «Дом Польский» 
организовала торжественное ме-
роприятие, посвященное празд-
нованию Дня Победы. Встреча 
прошла в Московском доме на-
циональностей.

Собравшихся поприветство-
вала председатель ФПНКА 

«Конгресс поляков в России»  
Г.Б. Романова. В своей речи она под-
черкнула, что для польского народа 
день победы над немецким нациз-
мом особенно памятен и важен. 
Именно Польша первой в 1939 году 
приняла на себя удар гитлеровцев. 

Празднование Дня Победы 
в Москве

Польские солдаты сражались с вра-
гом на всех фронтах Второй мировой 
в составе союзных армий и нацио-
нальных вооруженных сил, в рядах 
партизан. В 1945 году польский флаг 
развевался над Бранденбургскими 
воротами в Берлине, а военнослу-
жащие Войска Польского прошли по 
Красной площади в парадном строю 
вместе с советскими солдатами.

Присутствующие в зале почтили 
память героев Великой Отечествен-
ной войны минутой молчания.

В ходе встречи много говорили 
об истории. Председатель «Дома 
Польского» Эвелина Шишкова на-
помнила, что у истоков этой вос-
созданной в 1989 году организации 

стояли 167 ветеранов 1-й Польской 
пехотной дивизии им. Тадеуша Ко-
стюшко и 2-й Варшавской пехотной 
дивизии им. Генрика Домбровского. 
В этом году в рамках международ-
ного проекта «Память без границ» 
делегация «Дома Польского» приняла 
участие в открытии памятного знака 
в честь бойцов дивизии Костюшко и 
в закладке Аллеи памяти польских 
воинов в деревне Николаевка Крас-
нинского муниципального округа 
Смоленской области.

Представители молодежи подроб-
но описали боевой путь сформиро-
ванных на территории СССР «армии 
Андерса» и 1-й Польской пехотной 
дивизии им. Т. Костюшко. Первая при-
няла участие в освобождении Италии, 
вторая вместе с Красной армией 
через Белоруссию и Польшу дошла 
до Берлина.

Отдельный рассказ был посвящен 
Варшавскому восстанию 1944 года. 
В нем приняли непосредственное 
участие активные члены «Дома Поль-
ского» сестры Кристина и Людвика 
Зенкевич: в 14–15 лет школьницами 
они выполняли роль связных, а после 
подавления восстания прошли ад 
концентрационных лагерей Биркенау 
и Нойенгамме.

Рассказывали о судьбах родных 
в годы войны и другие гости меро-
приятия.

В ходе вечера Анна Губина, Рома 
Ядзинская-Альпер и Никита Фролов 
исполняли трогательные и воодушев-
ляющие песни времен войны. Встреча 
завершилась песней «День Победы» 
на русском и польском языках.
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26 октября в Школе польского 
языка и культуры г. Абакана 

состоялось празднование Хеллоуина. 
Учащиеся познакомились с хеллоуин-
ским словариком, выучили две новые 

песни и  вместе с педагогом 
Ольгой Седых приняли уча-

стие в хеллоуинском мастер-
классе. Все ученики полу-
чили в подарок воздушного 
монстра и обязательный 

пакетик cukierków i psikusów!

30 ноября — день, богатый на 
события. Помимо того что это 
День мамы в России, это еще и 
День святого Андрея (Анджейки) 
и первый день Адвента.

Поэтому учащиеся школы поль-
ского языка г. Абакана от души 

и с размахом погадали на будущее. 
Выливали воск через ушко ключа, про-
калывали бумажное сердце, гадали на 
кубках. И конечно же, святой Анджей 
сулил только хорошее и доброе, ведь у 
таких творческих и талантливых детей 
не может быть иначе. Попутно позна-
комились z andrzejkowym słownictwem. 
В творческой мастерской создавали 
адвент-календарь со сладостями вну-
три. Каждый соединил между собой 
24 спичечных коробка в форме елки, 
раскрасил, украсил и наполнил сладо-
стями. Кроме этого, в каждой коробочке 
было задание на каждый день Адвента 
на польском языке.

А на уроках хореографии дети 
разучивали новый танец — гураль-
ский. Танец непростой, но невероятно 
красивый, экспрессивный и задорный.

Также в «Полонии» готовились к 
Рождеству — провели репетиции ясэ-
лэк и танца маленьких ангелов.

Хеллоуин 
в польской 

школе

Анджейки и Адвент: 
и гадали, и мастерили, и танцевали

АБАКАН
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Дети «Полонии» 
Республики Ха-

касия — Софья (10 лет) 
и Иван Седых (8 лет) 
заняли 1-е места на школьном конкурсе «Я люблю готовить»! 
По условиям конкурса, нужно было приготовить националь-
ное блюдо, снять его на видео и уложиться в 3 минуты. Иван 
выбрал kluski śląskie, а Софья — sernik krakowski. Жюри по 
достоинству оценило приготовление польских блюд. Дальше 
работы отправились на городской конкурс.

Я люблю 
готовить!

12 апреля, в День космонавти-
ки, дети в польской школе 

изучали новые слова, связанные с 
космосом, выполняли творческие кос-
мические задания. На мастер-классе с 
преподавателем Ольгой Седых ребята 
рисовали космос акрилом на деревян-
ной основе.

17 апреля КНОО «Полония» Ре-
спублики Хакасия приняла 

участие в этнокультурной программе 
«Под небом Хакасии: пестрые узоры 
единства», проводимой в рамках Все-
российской акции «Библионочь-2026» 
в Национальной библиотеке имени 
Н.Г. Доможакова.

Наша общественная организация 
представляла площадку «Польские 
узоры». Мастер-класс «Польский 
букет с маками» провела участ-

День 
космонавтики 

и авиации

Библионочь-2026
ница «Полонии» Буряк Екатерина 
Федоровна. Мастер-класс «Танец 
краковяк» провела хореограф и пред-
седатель «Полонии» РХ Марина Алек-
сандровна Кожевникова, а мастер-
класс «Польский браслет желаний с 
тибетскими бусинами» — участник 
КНОО Анастасия Тахтобина. Младшая 
группа ансамбля «Сибирский кра-
ковяк» исполнила народный танец 
гуралей (этнографическая группа 
поляков).
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6 декабря 2025 г. «Полония» 
Республики Хакасия была пригла-
шена в г. Красноярск на мероприя-
тие, направленное на поддержание 
культурных связей поляков Крас-
ноярского края, гармонизацию 
межнациональных отношений.

«Миколайки в Сибири» — имен-
но так назвали это меро-

приятие организаторы — Красноярская 
региональная польская НКА «Полонез» 
(председатель Анатолий Чубаров). 

В программе встречи, которая про-
шла в Доме дружбы народов «Родина» 
в г. Красноярске, для всех желающих 
были представлены рождественские 
мастер-классы для детей и взрослых, 
презентация национальных костю-
мов, выставка работ творческой ма-
стерской. Кроме того, все участники 
мероприятия могли принять активное 
участие в викторине на знание рож-
дественских традиций и попробовать 
национальные польские блюда. Самым 
ярким моментом праздника стал кон-
церт, в котором участвовали творче-
ские коллективы из г. Красноярска и 
гости из г. Абакана.

«Полония» Республики Хакасия 
выступила на концерте с детским 

танцем «Гурале» и взрослым танцем 
«Сюита Любельска» в исполнении 
ансамбля «Сибирский краковяк» под 
руководством председателя правле-
ния и хореографа Марины Кожевни-
ковой-Станковской.

После выступления участники по-
сетили праздничную мессу.

В Польше День святого Николая, 
отмечаемый 6 декабря, называется 
Миколайки. В этот день католики 
почитают память святого Николая, 
покровителя путешественников и 
детей. День святого Николая имеет 
религиозные корни и традиции 
празднования, выработанные в 
народе веками. О земной жизни 
святого Николая из исторических 
хроник известно немного. Родился 
он на территории современной Тур-
ции, примерно в 270 году, упокоился  
6 декабря 342 года.

По традиции в этот день святой 
Николай (в Польше — святой Мико-
лай) приносит ночью подарки детям 
и взрослым. Поэтому родители детям 
и взрослые своим близким стараются 
незаметно положить подарок под по-
душку или в другое место (под кровать, 
на подоконник и т. п.).

Ред.

Миколайки в Красноярске



11№ 1 (107) 2026

4 ноября 2025 года НКОО СК 
«Союз поляков на Кавказских 
Минеральных Водах» приняла 
участие в праздновании Дня на-
родного единства.

В Пятигорске в этот день прошли 
народные гуляния. В центре 

курорта развернулись ярмарка и 
гастрономический фестиваль кухонь 
народов Северо-Кавказского феде-
рального округа. Площадь Ленина пре-
вратилась в гигантскую кухню: здесь 
жарили традиционные для Кавказа 
шашлыки, блины, торговали выпеч-

Угощениям и пышному убран-
ству рождественского стола 
всегда уделяется много внимания. 
Но как-то так повелось, что о 
«вкусах» Праздника Трех Королей 
почти не упоминается.

Сегодня я хочу поделиться ре-
цептом печенья, которое пек-

ла моя бабушка именно на Праздник 
Трех Королей. Это традиционное 
печенье — фафернухи (fafernuchy). 
Уже гораздо позже я узнала, что это 
считается курпёвской традицией, 
хотя рецепт знаком и любим мно-
гими. Изюминкой печенья является 
морковь, а особую пикантность 
придает… черный молотый перец. 
Именно от немецкого слова «pfeffer» 

Гастрофестиваль в Пятигорске
кой и закусками, варили глинтвейн. 
Национальные блюда представили 
диаспоры турок, афганцев, белорусов, 
народов Дагестана.

Польское подворье выделялось 
оригинальным оформлением. Союз 
поляков на Кавказских Минеральных 
Водах представил на ярмарке тради-
ционную кухню: пироги, голубцы, пон-
чики, маковые рулеты, блины с разной 
начинкой, традиционный хворост, ка-
напки, твороженный пирог и, конечно 

же, бигос. Гости гастрофестиваля не 
остались равнодушными к ярким на-
родным костюмам и традиционным 
польским танцам, которые демон-
стрировали члены организации.

Гастрофестиваль стал не про-
сто дегустацией: он превратился в 
путешествие в историю и культуру 
народов округа,  дал возможность 
ощутить их дух и традиции через 
радугу вкусов.

Традиционное печенье 
на Праздник Трех Королей

(pieprz, перец) и пошло название 
фафернухи.

Итак, ингредиенты: 1 большая 
морковь, 1–2 столовые ложки меда, 
1 чайная ложка корицы, пол чайной 
ложки черного молотого перца, 2 
столовые ложки сметаны, 1 столовая 
ложка подсолнечного масла, разрых-
литель, мука (до получения эластич-
ного теста).

Приготовление: натертую на 
средней терке морковь смешать с 
медом и корицей. Дать настояться до 
растворения меда. Добавить черный 
перец, сметану, подсолнечное масло, 
разрыхлитель. Постепенно добавлять 
муку, перемешивать до получения 
однородной массы и эластичного те-
ста. Из теста скатать колбаски, потом 

нарезать их наискосок небольшими 
кусочками. Выпекать в хорошо разо-
гретой духовке около 30 минут.

Smacznego!
Марина САДЫКОВА-ЛИСОВСКАЯ

(г. Уфа)
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ИРКУТСК

23 сентября с. г. посол Респу-
блики Польша Кшиштоф Краев-
ский вместе с супругой встретил-
ся с представителями Польской 
культурной автономии «Огниво» 
в Иркутске. 

Встреча была организована по 
случаю 35-летия основания 

организации. В своем выступлении 
посол Польши поблагодарил за 35 лет 
очень активной деятельности поль-

10 декабря 2025 года в Доме 
народов России прошло расши-
ренное заседание рабочей группы 
Общероссийских общественных 
национально-культурных объ-
единений.

В заседании приняла участие 
советник руководителя Дома 

народов России, руководитель фи-
лиала Дома в Луганской Народной 
Республике Мехрибан Садыгова, а 
также представители ФАДН России, 
Министерства юстиции Российской 
Федерации, Ассамблеи народов Рос-
сии, Ресурсного центра в сфере на-
циональных отношений, ФНКА России 
и других общероссийских националь-
но-культурных объединений. ФПНКА 
«Конгресс поляков в России» пред-
ставляла председатель Г.Б. Романова.

С приветственным словом высту-
пила статс-секретарь — заместитель 

«Огниву» — 
35 лет

Важный институт 
в сфере межнациональных отношений

ской общины Иркутска, за промоцию 
польской культуры, истории, языка и 
традиций. Посол пожелал дальнейших 
лет плодотворной и полной самоот-
дачи работы в непростых условиях. 

Председателю организации «Ог-
ниво» госпоже Елене Шацких было 
передано благодарственное письмо и 
подарки. Во время встречи, в которой 
приняли участие также сотрудники 
Генерального консульства Республики 
Польша в Иркутске, представители 
«Огнива» представили планы дея-
тельности на ближайшее будущее.

Информация 
посольства РП в Москве

руководителя ФАДН России Анна 
Котова. Она отметила, что рабочая 
группа является важным институтом 
саморегулирования в среде на-
ционально-культурных автономий 
и общественных организаций, дей-
ствующих в сфере межнациональных 
отношений.

Особое внимание было уделено 
презентации новых молодежных 

структур: Молодежной рабочей 
группы и Межнационального моло-
дежного клуба.

Были подведены итоги деятель-
ности за 2025 год и обсуждены стра-
тегические задачи на предстоящий 
период, а также поговорили о законо-
дательных вопросах и современных 
форматах ведения документации.
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21 сентября 2025 г. КНОО «По-
лония» Республики Хакасия 

провела мероприятие «Осенние 
встречи полонии» под руководством 
председателя правления Марины 
Кожевниковой и директора школы 
польского языка и культуры г. Абакана 
Ольги Седых. В мероприятии при-
няли участие члены общества Куль-
турно-национальной общественной 

«Осенние 
встречи» 

в Хакасии

организации «Полония» РХ, народ-
ный польский ансамбль «Сибирский 
краковяк», народный вокальный 
ансамбль «Горячие сердца» («Горон-
цэ сэрца»), а также учащиеся школы 
польского языка и культуры г.  Абакана. 
На мероприятии выступили гости из 
Минусинска — вокальная полонийная 
группа «Червоны ягоды». Зрители мог-
ли увидеть польские народные танцы, 
песни. В рамках мероприятия прошел 
конкурс на лучшее польское блюдо.

Соб. инф.

АБАКАН
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12 марта 2026 года по поруче-
нию председателя правительства 
в омском Доме дружбы состоя-
лось торжественное меропри-
ятие, посвященное открытию 
Года единства народов России.

Встреча проходила в торже-
ственной обстановке с уча-

стием губернатора Омской области 
В.П. Хоценко, председателя Законо-
дательного собрания А.В. Артемова, 
митрополита Омского и Прииртыш-
ского Деонисия, сенаторов и других 
представителей органов власти. В 
торжественном мероприятии приняли 
участие более 300 человек, среди них 
руководители муниципальных райо-
нов и представители 28 национальных 
культурных организаций.

С приветственным словом вы-
ступил губернатор Омской области 
В.П. Хоценко, который подчеркнул, 
что на территории области прожи-
вают представители свыше 140 раз-
личных национальностей. В основе 

Год единства народов России 
в Омской области

всех имеющихся достижений нашей 
страны лежат дружба, мир и согласие, 
единство и взаимоуважение народов, 
проживающих на территории России. 
Также символично, что Год единства 
народов России совпал с присвоени-
ем городу Омску статуса культурной 
столицы России.

С пожеланием мира, добра и 
взаимопонимания к участникам 
торжественного мероприятия обра-
тилась руководитель регионального 
отделения Ассамблеи народов Рос-
сии, директор омского Дома дружбы 
Н.А. Степанова.

В честь данного события состоялся 
большой праздничный концерт, где 
выступили лучшие концертные кол-
лективы национальных объединений 
г. Омска. 

Представители ОРОО ПКПО «Род-
зина — Семья» также приняли участие 
в торжественном мероприятии.

Валентина ШМАКОВА,
председатель правления

ПКПО «Родзина — Семья»
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...И пусть это только сон,
я не откажусь от него,
чего бы мне это ни стоило,
пусть он продолжается,
и продолжается, и продолжается...

С.Л. Круль

Под таким названием в Уфе 
прошел вечер памяти Сергея 
Круля (1952–2020) — подвижника, 
сочетавшего в себе много ипо-
стасей: писатель, композитор, 
бард, краевед, общественный де-
ятель и, конечно же, прекрасный 
семьянин, друг, глубокий и умный 
собеседник.

Вечер памяти, который состоял-
ся   29 ноября 2025 года, погру-

зил гостей в самобытный, совершенно 
особенный мир Круля. Звучали отрыв-
ки из его литературных произведений, 
а он сам с экрана телевизора вновь 
говорил со всеми своими душевными 
песнями.

Сергей Леонидович родился в се-
мье известного уфимского художника 
польского происхождения Леонида 
Яновича Круля. В гостеприимном 
доме царила творческая атмосфера: 
собирались деятели культуры, велись 
многочасовые беседы об искусстве, 
обсуждались картины, фильмы, книги. 
Эти бесценные впечатления малень-
кий Сережа сохранил и пронес через 
всю жизнь.

Он окончил Уфимский авиацион-
ный институт, успешно сочетая в себе 
физика и лирика.

Как композитор и исполнитель 
в 1991 году в фирме «Мелодия» 
(Москва) выпустил виниловый диск-
гигант «Всё невольно в памяти очнет-
ся». Это почти недостижимая для того 
времени высота!

Как писатель стал автором книг 
«Мой отец — художник Леонид Круль», 
«Там, где дом моей матери», «На углу 
Социалистической и Бекетовской», 
«Богомаз», «Девушка в синем», «За-
вещание помещицы», «Легенды 
Уфимского кремля». Публиковался 
в печатных изданиях Москвы, Уфы, 

Всё невольно 
в памяти очнется

Пскова, Барнаула и Калининграда. В 
2011 году был принят в Союз россий-
ских писателей.

Сергей Леонидович — автор бо-
лее 150 песен и романсов на стихи 
М. Лермонтова, А. Фета, И. Бунина,  
А. Ахматовой, А. Несмелого (Митро-
польского), М. Волошина, А. Жигулина, 
Д. Кедрина, Н. Заболоцкого, Б. Чичи-
бабина и многих других, а также на 
стихи собственного сочинения.

В 2016 году стал лауреатом первой 
республиканской премии «Струны 
души» за вклад в развитие авторской 
песни в Республике Башкортостан. В 
2018 году был награжден в Вологде 
дипломом и памятной медалью име-
ни Николая Рубцова.

Особое место в творчестве Сергея 
Леонидовича занимали произведе-
ния выдающейся польской поэтессы 
Марии Конопницкой. Он сочинял 
музыку на ее стихи и всегда выступал 
в концертах Дней польского языка и 
культуры в РБ.

С.Л. Круль оставил после себя и 
большое дневниковое наследие в 
виде блога в Живом Журнале «skrul 
— Дневник уфимца». Именно так он 
откликался на многие события вокруг, 
описывая свое понимание и делясь 
мыслями.

Как общественный деятель поло-
жил много времени и сил для сохра-
нения уфимской старины, историче-
ского облика и патриархального духа 

города. Этим чувством пронизано все 
его творчество.

И хочется мечтать, 
что годы пролетят,

но не уйдут бесследно 
ветхие кварталы.

Средь множества домов 
потомки сохранят

негромкий лик Уфы 
первоначальной!

— Я люблю вечерами бродить по 
родному городу, когда сумерки оку-
тывают его, превращая знакомые 
очертания улиц и домов в причуд-
ливые и таинственные сочетания, 
переплетения углов, линий, квадра-
тов и иных невообразимых фигур. 
Ноги сами приводят меня к местам, 
где я вырос, где прошло мое детство 
и школьные годы, где осталась ча-
стичка моей души. И вот я снова на 
улице Маркса, возле желтого пяти-
этажного дома номер 32, — писал 
он в книге «Мой отец — художник 
Леонид Круль».

Символично, что отрывок из по-
вести «Легенды Уфимского кремля» 
Сергея Круля вошел в седьмой том 
престижной антологии «Башкирия 
в русской литературе», вышедшей в 
свет в 2025 году. Это очередное при-
знание его таланта,  творческих заслуг 
и вклада в культуру!

Марина САДЫКОВА (ЛИСОВСКАЯ)

УФА
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Ведущая Алена Маер рассказала:
— Гений классической музыки 

XIX века подарил миру волшебные 
вальсы, мазурки и ноктюрны, от кото-
рых начинает сильнее биться сердце 
каждого романтика в любые времена. 
А свое сердце композитор завещал 
любимой Польше — в прямом и пере-
носном смыслах.

Поэт и романтик классической 
музыки Фредерик Францишек Шопен 
родился 1 марта 1810 года в деревне 
Желязов́а-Воля недалеко от Варшавы. 
Родителями мальчика были простые 
люди: отец, выходец из Франции, 
работал учителем в богатых семьях, 
мать служила экономкой. Однако оба 
они были хорошо образованными 
людьми, любящими и понимающи-
ми музыку. Мать Шопена свободно 
говорила на французском языке, 

Бессмертна музыка Шопена

превосходно играла на фортепиано, 
обладала красивым голосом, обожала 
народные мелодии. Свою любовь к 
музыке она привила и детям — един-
ственному сыну и трем дочерям.

Когда мальчику было 7 месяцев, 
семья переселилась в Варшаву. Отец, 
Николя Шопен, устроился работать 
преподавателем иностранных языков 
и французской литературы в Варшав-
ский лицей.

Гениальный композитор Фреде-
рик Шопен во многом отличался от 
большинства своих предшествен-
ников и даже современников. Он 
писал произведения только для 
фортепиано. Этот уникальный творец 
не оставил нам ни оперы, ни симфо-
нии, ни увертюры. Вот почему столь 
поразительным становится его ком-
позиторское дарование, ведь Шопен 

сумел стать новатором фортепианной 
музыки.

В пятилетнем возрасте Фредерик 
уже прекрасно исполнял легкие 
пьесы, которые были разучены со 
старшей сестрой Людвикой. Извест-
ный в польской столице музыкант из 
Чехии Войцех Живный согласился 

22 ноября в Центральной городской библиотеке 
г. Омска состоялся литературно-музыкальный 
вечер «Бессмертна музыка Шопена», посвященный 
215-летию со дня рождения великого польского 
композитора. Организатором мероприятия вы-
ступила ОРОО «Польское культурно-просвети-
тельское общество «Родзина — Семья».

«Шляпы долой, господа: перед нами — гений!» — вос-
кликнул немецкий композитор Роберт Шуман, 

познакомившись с юношескими вариациями Шопена на 
тему Моцарта. В историю музыкального искусства Шопен 
вошел как один из величайших мастеров, классик польской 
музыки и ее основоположник. Творчество композитора 
характеризуется богатством содержания и смелым нова-
торством. Фантазии, мазурки, вальсы, полонезы, ноктюрны, 
рондо, баллады, миниатюры, песни — далеко не весь пере-
чень музыкального наследия композитора. Богатство и бла-

городство чувств, поэтичность образов, а также высочайшее 
композиторское мастерство придали творчеству Шопена 
общечеловеческое звучание, которое оказало сильнейшее 
влияние на музыкальные культуры всех стран.

На вечере, в исполнении лауреата международных кон-
курсов вокально-инструментального ансамбля «Сковронеч-
ки»,  прозвучала музыка Фредерика Шопена. Единственную 
песню на стихи А. Блока «Życzenie» («Желание»), которую 
написал Фредерик Шопен, исполнило трио вокально-ин-
струментального ансамбля «Сковронечки»: Вера Литвякова 
и сестры Эмилия и Алиса Андросовы. Яков Савченко (фор-
тепиано) и Марина Великоскльская (скрипка) исполнили 
такие замечательные произведения Фредерика Шопена, 
как «Вальс до-диез минор», «Мазурка» и др.

Презентация на большом экране и рассказ ведущей 
литературно-музыкального вечера Алены Маер о жизни 
и творческой жизни композитора произвели неизглади-
мое впечатление на присутствующих.

ОМСК
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стать учителем мальчика. Опытный 
воспитатель смог привить своему 
талантливому ученику любовь к 
классической музыке, в особенности 
к произведениям Иоганна Себастьяна 
Баха.

Дебют маленького пианиста со-
стоялся в Варшаве. Тогда ему едва ис-
полнилось семь лет. Первый концерт 
был успешным, и известие о юном 
даровании быстро разнеслось по го-
роду. Исполнительский талант Шопе-
на развивался так стремительно, что 
в совсем в юном возрасте он достиг 
уровня лучших пианистов Польши.

Первые уроки игры на фортепи-
ано мальчику давала его старшая 
сестра Людвика. С 7-летнего возрас-
та за его обучение взялся чешский 
пианист Войцех Живный, привив-
ший ему любовь к музыке Баха и 
преподавший азы композиторского 
ремесла. В этом же возрасте Шопен 
написал свой первый полонез соль 
минор.

В 8 лет Фредерик впервые вы-
ступил на публике с концертом 
Йировца. Так началась его сверх-
успешная концертная деятельность в 
аристократических салонах и в домах 
друзей семьи.

Юного гения стали сравнивать 
с Моцартом, ведь мальчик играл 
наравне с лучшими пианистами 
Польши. Учитель развел руками — он 
больше не мог чему-то научить под-
ростка, который явно превосходил 
его в виртуозности. Восхищенная 
юным талантом, певица Анджелика 
Каталани подарила Шопену золотые 
часы с гравировкой.  А в 1825 году 
15-летнего юношу пригласили высту-
пить перед российским императором 
Александром I. В 1823 году Фреде-
рик поступил в Варшавский лицей. 

За обучение 12-летнего мальчика с 
хрупким здоровьем, но мощным та-
лантом взялся друг семьи, директор 
Варшавской консерватории Иосиф 
Эльснер.

Фредерик оставался равнодуш-
ным к точным наукам, но любил ли-
тературу и историю Польши, которую 
изящно перекладывал на музыкаль-
ный язык.

Творческие вершины 
Шопена

Всю свою короткую жизнь (он про-
жил всего 39 лет) Шопен был верен 
фортепиано, писал только для него и в 
эпоху перехода любимого инструмен-
та XVIII века к современному роялю 
даже вошел в историю как создатель 
«Нового завета фортепианного искус-
ства» — так метафорически называют 
гения.

Он посещал много концертов 
выдающихся музыкантов своего вре-
мени, оперные театры и картинные 
галереи, все время учился чему-то 
новому.

Его творческий подъем случился в 
возрасте 19–20 лет. Юный компози-
тор создал первые свои шедевры — 
два фортепианных концерта, мазурки, 
этюды и ноктюрны. Мечтательность и 
красота его музыки, большая духов-
ная сила его возвышенных и нежных 
произведений пленяли публику и на-
полняли сердца гармонией.

Композитора часто называют ро-
мантиком и поэтом от музыки. Но 
Шопен терпеть не мог слова «роман-
тизм», считая, что оно связано с само-
любованием и позерством. Скромный 
гений в музыке ценил, прежде всего, ее 
искренность. Он утверждал: «Простота 
является высшей целью, достижимой, 
когда вы преодолели все трудности».

Трепетная и нежная, то полная 
восторга и радости, то грустная и 
мечтательная, его музыка всегда 
полна поэтической чувствительности 
и высокого стиля.

Как один из величайших масте-
ров музыкального искусства, Шопен 
оставил после себя 2 фортепианных 
концерта, 3 сонаты, 4 баллады, 16 
полонезов, 17 вальсов, 27 этюдов и 
60 мазурок!

Немецкий композитор Роберт 
Шуман, услышав вариации юного 

Шопена на тему Моцарта, воскликнул: 
«Шляпы долой, господа: перед на-
ми — гений!».  А позже он же писал 
о нем: «Он есть и останется самым 
отважным и гордым поэтическим 
духом времени».

Друг Шопена Ференц Лист име-
новал композитора «нежным гением 
гармонии». А гений XX века Сергей 
Рахманинов называл Шопена «вели-
чайшим из гигантов».

Парижский период
В жизни Шопена 1831 год 

оказался судьбоносным. Намере-
ваясь вернуться в Польшу после 
успешных гастролей по Европе, он 
надеялся на изменение политиче-
ской ситуации в стране. Польша 
тогда была под пятой Российской 
империи и стремилась к неза-
висимости. Шопен и сам мечтал 
присоединиться к повстанцам. Но 
польское восстание было пода-
влено, разочарованный молодой 
человек эмигрировал на родину 
отца — во Францию. В его душе 
навсегда поселилась тоска по по-
кинутой родине, куда он больше 
ни разу не возвращался.

Во время выступлений польский 
гений чаще всего исполнял свои 
собственные произведения: кон-
церты для фортепиано с оркестром, 
мазурки, этюды, концертные рондо, 
ноктюрны и вариации на тему из 
оперы Моцарта «Дон Жуан».

Все были очарованы Шопеном, 
одни только издатели заняли выжи-
дательную позицию. Они соглаша-
лись публиковать его произведения, 
но только бесплатно. Фредерик 
был вынужден давать ежедневные 
многочасовые уроки музыки, чтобы 
зарабатывать себе на жизнь. Эта 
работа приносила ему доход, но 
отнимала много сил и столько дра-
гоценного времени. Даже будучи 
всемирно известным композитором, 
Фредерик Шопен не мог оставить 
эти изнуряющие занятия.

Популярность композитора и 
пианиста помогла расширить круг 
его знакомств. Его друзьями стали 
Ференц Лист, французский компо-
зитор Гектор Берлиоз, художник 
Эжен Делакруа и немецкий поэт 
Генрих Гейне. Но как бы ни было 
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ему интересно с новыми товари-
щами, он никогда не забывал о 
своих соотечественниках. Напри-
мер, ради гостя с родины Шопен мог 
кардинально изменить строгий рас-
порядок своего дня и пойти с ним 
на экскурсию по Парижу. Фредерик 
часами слушал рассказы о Польше 
и поляках. А когда к нему приходил 
поэт Адам Мицкевич, композитор 
садился за инструмент и подолгу 
играл любимые произведения близ-
кого друга. Только музыка Шопена 
помогала Мицкевичу ослабить боль 
разлуки с родиной. Благодаря Ада-
му у Фредерика родилась первая 
баллада. С образами произведений 
Мицкевича связана и вторая балла-
да музыканта.

Однако Париж был хорош для 
творческой карьеры Шопена. Здесь 
музыкант провел все оставшиеся ему 
годы, завел друзей среди творческой 
богемы, встретил любовь всей своей 
жизни и был похоронен на кладбище 
Пер-Лашез.

Другом и соратником Шопена 
в Париже стал Ференц Лист. Их 
многое сближало — Фредерик, как 
и Лист, прошел путь великого ком-
позитора, пианиста и талантливого 
педагога.

Шопен, утонченный, учтивый 
молодой человек с безупречными 
манерами и отменным вкусом, сразу 
стал кумиром в аристократических 
кругах общества. Всем его редким 
выступлениям сопутствовал бешеный 
успех. Знакомство с ним за честь счи-
тали все крупнейшие композиторы 
того времени (Мендельсон, Беллини, 
Берлиоз, Шуман и другие).

В последние годы жизни Фреде-
рик Шопен полностью сосредоточил-
ся на создании своих бессмертных 
шедевров.

Шопен и Жорж Санд
В 1837 году Шопена настиг первый 

серьезный приступ болезни легких, 

первые признаки которой появились 
еще 6 годами ранее.

В этот же роковой для его здоро-
вья год он встретился с баронессой 
Дюдеван, знаменитой писательницей, 
известной всему миру под мужским 
именем Жорж Санд.

Они были слишком разными. 
Он — хрупкий и застенчивый, слиш-
ком щепетильный, неудачливый в 
любви: его помолвка окончилась 
разрывом по инициативе невесты. 
Она — многоопытная, страстная и 
свободолюбивая, имеющая брак 
за плечами, двух детей и менявшая 
любовников как перчатки, всегда 
в мужском костюме и с сигаретой 
в зубах. После их первой встречи 
Шопен задал друзьям лишь один 
вопрос: «Что это за отвратительная 
женщина?»

Но они сошлись, «как лед и пла-
мень». Сначала встречались втайне 
от всех, а потом перестали скрывать 
разгоревшуюся страсть. Вместе они 
провели зиму на острове Майорка в 
Испании, затем жили, мучая и любя 
друг друга в течение 10 лет. Этот пери-
од был плодотворным для обоих — за 
время их романа они создали свои 
лучшие шедевры.

К сожалению, обстоятельства всег-
да были против их чувств, да и дети 
Санд настраивали влюбленных друг 
против друга.

В 1847 году Шопен собрал вещи 
и ушел от возлюбленной. Однако тя-
жесть разрыва обострила и без того 
серьезную болезнь. В Лондоне 16 
ноября 1848 года он дал свой послед-
ний концерт, а 17 октября 1849 года в 
возрасте 39 лет умер от туберкулеза.

Говорят, умирая, он вспомнил свою 
Жорж Санд словами: «Она обещала, 
что я умру в ее объятьях».

На его похоронах по его ранее 
высказанному пожеланию звучал 
реквием Моцарта, а его сердце по его 
завещанию отвезли в Польшу и захо-
ронили в одном из костелов Варшавы.

Самого композитора схоронили 
на кладбище Пер-Лашез рядом с 
могилой его любимого итальянского 
композитора Винченце Беллини. На 
гроб высыпали горсть родной поль-
ской земли, к которой так стремилась 
его израненная душа.

Память о Шопене
Новаторские идеи композитора, 

его музыкальный вклад в историю 
искусства до сих пор влияют на 
новых творцов. Они вдохновляли в 
свое время Листа, Дебюсси, Рахма-
нинова и многих других.

О гении написано множество книг, 
вышли экранизации его жизни, во 
многих фильмах звучит его велико-
лепная музыка.

Как-то Шопен сказал: «Не суще-
ствует ничего более отвратительно-
го, чем музыка без скрытого смыс-
ла». Во всем его творчестве всегда 
были такие смыслы, которые можно 
разгадывать и спустя века, каждый 
раз открывая нечто неожиданное.

На родине композитора вот уже 
сто лет, как проводятся междуна-
родные конкурсы пианистов имени 
Шопена. Там был создан Институт 
Шопена (сейчас Общество имени  
Ф. Шопена). Общества Шопена есть и 
в других странах.

В Польше, в местечке Желязова-
Воля и в Варшаве, открыты музеи  
Ф. Шопена, во многих польских го-
родах есть памятники гению. В мире 
выпускают марки и банкноты с его 
изображением. В честь Шопена на-
зван кратер на Меркурии, его име-
нем называют улицы и аэропорты.

В Варшаве установлено более  
15 «скамеек Шопена»: на каждой 
есть кнопка, нажав на которую, мож-
но послушать одно из произведений 
композитора. Все скамейки находят-
ся неподалеку от тех мест, которые 
как-то связаны с жизнью великого 
польского маэстро.

При полном аншлаге зала зрители восторженно при-
ветствовали артистов.

Присутствующие также могли подробно ознакомиться 
с содержательной книжной выставкой под названием 
«Шляпы долой, господа: перед нами — гений!», посвящен-

ной великому композитору Фредерику Шопену, которая 
была подготовлена работниками библиотеки.

Валентина ШМАКОВА,
председатель правления 

ПКПО «Родзина — Семья»
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•	 Ольга Николаевна Песляк, дочь Н.А. Пес-
ляка.

•	 Н.А. Песляк, сын Алоизия Станиславовича 
Песляка.

•	 Борис Николаевич Песляк, последний вла-
делец имения, сын Н.А. Песляка.

Краеведение в Марийской гимназии им. Яныша 
Ялкайна берет начало с 1960-х годов и уже стало 
неотъемлемой частью уроков истории. Особое 
внимание привлекает изучение биографий отдель-
ных личностей, историй семей и родов, так как 
именно через жизнь людей ярче, глубже, эмоцио-
нальнее воспринимается и понимается история 
страны в целом, а также малой Родины.

В этой статье пойдет речь о мелкопоместном поме-
щике Алоизии Станиславовиче Песляке и его семье. 

Волею судьбы усадьба этого рода располагалась в селе 
Алексеевка Бирского уезда (ныне — близ села Чураево 
Мишкинского района Республики Башкортостан). 

Алоизий Станиславович оставил небольшие мемуары 
под названием «Записки Песляка», которые послужили 
отправной точкой этого исследования.

Родился он в 1807 году в Трокском уезде Виленской 
губернии. Получил домашнее образование, затем про-
должил учебу в Крожской гимназии, находившейся в 
Самогитии (другое название — Жемайтия, или Жмудь, 
расположена на северо-западе современной Литвы). 
Во время учебы Песляк, Виткевич, Ивашкевич, Зеле-
нович, Сухотский, Янчевский оказались причастны к 
деятельности общества «Черные братья», из-за чего в 
1823 году предстали перед военно-судной комиссией. 
Янчевский и Зеленович были приговорены к смертной 
казни, а остальные — к ссылке на каторгу. В 1824 году 
по приказу наместника в Царстве Польском Констан-
тина Павловича всем объявили конфирмацию: приго-
воренных к смерти заключили в Бобруйскую крепость, 
а остальных отправили в ссылку. Так Алоизий Песляк 
оказался в Оренбургской губернии.

Род Песляков: 
коллизии судьбы и память

Его жизнь в ссылке была очень нелегкой. Положение 
усугублялось еще и тем, что он был разжалован без права 
выслуги. В 1829 году благодаря усердной службе Песляк 
и его товарищ Ивашкевич были пожалованы в унтер-
офицеры, прослужив еще пять лет, удостоились офицер-
ского чина. В 1839 году А. Песляк участвовал в Хивинском 
походе под предводительством генерал-губернатора 
Оренбургской губернии графа Перовского, командуя 
батальоном. За этот поход был награжден орденом св. 
Станислава III степени. 

Оренбургская губерния привлекала многих известных 
людей, так как являлась приграничной территорией с 
выходом на Восток и в то время была еще мало изучена. 
Благодаря этому Алоизий Станиславович общался со 
многими известными личностями. Одним из них был не-
мецкий ученый Александр фон Гумбольдт. Продолжилось 
общение и с Яном Виткевичем, который стал знаковой 
личностью той эпохи: знал 19 языков, сыграл большую 
роль в дипломатических отношениях России со странами 
Азии, находился с дипломатической миссией в Афгани-
стане. Самым же близким другом Песляка был декабрист 
Алексей Веденяпин, который очень поддерживал его в 
минуты отчаяния и помогал достойно преодолевать тяготы 
ссылки и военной службы. Скрашивал будни еще и интерес 
Алоизия к науке,. Зачастую даже не имея полноценного 
доступа к научной литературе, он самостоятельно изучал 
естественные науки. Занимался собиранием трав, насеко-
мых, минералов. Собранные коллекции растений вместе 
с описанием впоследствии были переданы в Виленский 
университет и высоко оценены. 

В 1841 году, находясь в отпуске, поехал в Бирский 
уезд и женился на дочери местного помещика Сипайлова, 
Апполинарии Павловне. 
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•	 П.М. Песляк и О.В. Пишкова с исторической фотографией усадьбы 
своего рода. На заднем плане барский сад усадьбы Песляков.

•	 Усадьба рода Песляков.

После женитьбы его прикомандировали к Уфимскому 
батальону и назначили ротным командиром. На новом ме-
сте службы выполнял много ответственных обязанностей: 
при устройстве казарм первый переместился туда с ротой 
и «занимался устройством хозяйственно-экономического 
порядка», также «был постоянным военным приемщиком 
вместо батального командира в губернском рекрутском 
присутствии». Выйдя в отставку, А.С. Песляк поселился 
на родине жены в деревне Алексеевка, оставаясь еще в 
течение шести лет под надзором полиции. 

В архиве нами была изучена уставная грамота сельца 
Алексеевки помещицы Апполинарии Павловны Песляк. 
В документе зафиксировано, что она владела крепост-
ными. Согласно переписи 1859 года (10-я ревизия), у 
нее проживало 17 крепостных крестьян мужского пола, 
также было 11 дворовых. 

Примечательно, что усадьба располагалась в месте 
компактного проживания марийского населения (в то 
время эта народность называлась черемисы), религией 
которых является язычество. Судя по воспоминаниям 
старожилов, отношения с местным населением складыва-
лись дружески и уважительно. В своих «Записках» Песляк 
вспоминал: «Видя мои хозяйственные нововведения, 
черемисы сначала с удивлением присматривались к ним, 
потом понемногу начали перенимать и применять их к 
своему хозяйству и, в конце концов, получили полное 
доверие ко мне, так что нередко являлись за советами 
в своих домашних делах и семейных неприятностях…»

Согласно ведомости из фонда канцелярии оренбург-
ского генерал-губернатора и документу из фонда орен-
бургского гражданского губернатора в семье родилось 
трое детей: сыновья Николай (1843) и Владимир (1847) и 
дочь Ольга (1848). Из воспоминаний А.С. Песляка известно, 
что мальчики учились в Уфимской мужской гимназии, о 
дочери точных сведений нет. Есть только предположение, 
требующее проверки, что она училась в Уфимской женской 
гимназии. 

Много занимался хозяйственными работами. Семья 
требовала больших расходов, и по совету своего добро-
го друга, ксендза Зеленки, решился хлопотать о пенсии. 
Пенсия была назначена. 

Внезапно у А. Песляка сгорел дом, а весенней водой 
смыло мельницу, приносящую ощутимый доход, и ему 
вновь пришлось поступить на службу, но уже не на во-
енную, а на гражданскую.

Недолгое время он служил городничим в Бирске. 
Потом вновь усиленно занялся хозяйственными делами 
в поместье — строительством дома и мельницы. В 1861 
году был назначен мировым посредником между по-
мещиками и крестьянами и прослужил шесть лет. В 1866 
году в поместье вновь случился пожар, который уничтожил 
мельницу и запасы хлеба. Кроме этого, 18 января 1867 
года Алоизий Станиславович получил уведомление о 
временном отстранении его от занимаемой должности 
мирового посредника с прекращением выплаты пенсии. 

В 1868 году А.С. Песляк скончался в имении Алексе-
евка на 61-м году жизни. Его имя упоминается в романе 
Михаила Гуса «Дуэль в Кабуле»,  а также в книгах «Дипло-
матический агент» и «Декабристы братья Веденяпины».

Как уже было упомянуто, у него было трое детей. О 
судьбах Ольги и Владимира пока ничего не известно. 
Более полные сведения удалось собрать о старшем 
сыне Песляка — Николае Алоизиевиче (1842–1903). Он 
дослужился до чина действительного статского советни-
ка, в 1896–1898 гг. был председателем Сарапульского 
окружного суда, в 1898–1903 гг. являлся председателем 
Уфимского окружного суда. В 1903 году был застрелен 
в собственном кабинете ссыльным революционером. 
Награжден орденами св. Станислава I и II степени, св. 
Анны I и II степени, св. Владимира III и IV степени, се-
ребряной медалью в память царствования императора 
Александра III.

У Н.А. Песляка были сыновья Борис и Владимир, а 
также дочери Ольга и Зинаида.

Борис Николаевич, по всей видимости, являлся по-
следним владельцем имения. В 1902 году он окончил 
Уфимскую мужскую гимназию и поступил на юридический 
факультет Петербургского университета. Однако учебу не 
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завершил, предпочел посвятить жизнь музыке. Входил в 
круг петербургской музыкальной элиты и совершал турне 
по России как аккомпаниатор. В 1912–1917 гг. был глас-
ным (депутатом) Бирского уездного земского собрания от 
первого избирательного собрания, т. е. от дворянского. О 
дальнейшей судьбе Бориса пока ничего не известно. В его 
семье воспитывался сын Мстислав (1915–2004), который 
впоследствии стал офицером и работал на секретных 
оборонных заводах на Южном Урале. 

Ольга Николаевна окончила Казанский Родионовский 
институт благородных девиц с серебряной медалью. 
Была пианисткой в Санкт-Петербургской консервато-
рии, в советские времена работала аккомпаниатором у  
С.Я. Лемешева. Вышла замуж за прокурора Минской губер-
нии Д. Королева, в семье родились сыновья Вадим, Юлиан 
и Дмитрий. Вадим имел офицерское звание, был участ-
ником Великой Отечественной войны, дошел до Берлина.

Зинаида Николаевна окончила с отличием Женский 
медицинский институт в Санкт-Петербурге, замуж не вы-
шла, скончалась в городе Канске в Сибири. О Владимире 
Николаевиче пока известно только то, что он женился на 
некой уфимской дворянке, и они венчались в Бирске в 
церкви Михаила Архангела.

Но история семьи Песляков не канула в Лету. В топо-
нимике села Чураево до сих пор сохранились понятия 
«песляковская роща», «барский сад».

Усадьба и никакие другие хозяйственные постройки, 
к сожалению, не сохранились, просматриваются только 
фрагменты каменного фундамента. Усадьба (фотографии 
сохранились) была расположена в живописном месте на 
восточной стороне пологого склона недалеко от речки 
Секияз, годной для устройства запруды. Сохранился сад, 
именуемый в народе до сих пор «барский сад», площа-
дью примерно один гектар. По длине сад составляет 80 
саженей, по ширине — 40.

Осмотр сада показал, что деревья и кустарники были 
посажены рядами. Сейчас вокруг сада растет сирень, 
встречаются кусты барбариса, акации и посаженные по 
форме прямоугольников вязы. 

Ниже сада располагался большой пруд. Земляная 
запруда хорошо сохранилась и составляет 160 саженей 
в длину, конец упирается в косогор. Ширина плотины —  
5 саженей. Зеркальная площадь воды при такой мощной 
плотине могла составлять примерно 20 000 кв. м. Глу-
бина в коренном русле составляет примерно 6 метров, 
в среднем — 4 метра. Вода прозрачная, чистая, имеет 
приятный вкус. Сейчас пруд восстановлен, разведена 
рыба разных видов, постоянно живут лебеди.

По нашим предположениям хозяйский дом находил-
ся недалеко от пруда и сада. К нему спускалась прямая 
дорога, которая заметна и сейчас. На предполагаемом 
месте дома частично были произведены раскопки. Под 
слоем старинного кирпича, камней и земли обнаружены 
осколки посуды — фарфоровых чашек и поливных гли-
няных горшков. 

История рода Песляков имеет продолжение. Извест-
ный уфимский краевед В.С. Агте (1958–2025) познако-
мил нас с Центром польской культуры и просвещения 
РБ (существовал до 2023 года; председатель М.О. Са-
дыкова-Лисовская). В результате этого сотрудничества 
в 2013 году в селе Чураево Мишкинского района на 
месте усадьбы Песляков был установлен памятный 
знак, вокруг которого высажена аллея елей. На это со-
бытие откликнулись потомки рода Песляков, и в 2014 
году село Чураево посетила Ольга Вадимовна Пишкова, 
проживавшая в Ижевске, которая приходится внучатой 
племянницей последнему владельцу имения Борису 
Николаевичу Песляку.

В этот ее приезд произошла интересная встреча с на-
шим старожилом Сергеем Яваевичем Кугубаевым, который 
был хорошо знаком с кормилицей Вадима, отца О.В. Пиш-
ковой. В разговоре выяснилось, что кормилица никогда 
не имела пенсии и жила на средства, которые регулярно 
присылал Вадим до конца ее жизни. Сергей Яваевич в то 
время, будучи еще совсем молодым человеком, работал 
письмоносцем. Квитанции об этих денежных переводах 
до сих пор сохранились и находятся в семейном архиве 
Ольги Вадимовны.

•	 Надгробие на месте захоронения А. Песляка и его супруги А. Песляк-Сипайловой.
•	 Памятный знак на месте бывшего расположения 

усадьбы рода Песляков (с. Чураево, Мишкинский р-н).
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Вскоре была установлена связь с Павлом Мстиславо-
вичем Песляком, проживающим в Новосибирске, который 
приходится троюродным братом Ольге Вадимовне и вну-
ком Борису Николаевичу, последнему владельцу имения. 
П.В. Песляк — прямой продолжатель фамилии. В 2015 году 
Ольга Вадимовна и Павел Мстиславович уже вместе при-
ехали в село Чураево и посетили места своих предков.

Несколько позже нам удалось установить место захо-
ронения Алоизия Станиславовича Песляка и его супруги 
Апполинарии Павловны. По воспоминаниям старожилов 
семья Песляков имела свой склеп, находившийся неда-
леко от усадьбы, который был разрушен в 30-х годах XX 
века. В 2021 году место захоронения было облагорожено 
и установлено небольшое надгробие (памятная таблица). 

История рода Песляков будет представлена в экспо-
зиции музея села Чураево, организуемого при марийской 
гимназии имени Яныша Ялкайна. Уверены, что это послу-
жит поводом для дальнейших исследований.

При написании статьи было использовано:
1. Адрес-календари Уфимской губернии за 1898–

1917 годы. — Уфа. 1989–1917 гг.
2. Архивный фонд Песляков.
3. Даль В.И. Письма к друзьям из похода в Хиву. 

Русский архив. Вып. 3., 1867.
4. Записки Песляка. Исторический вестник. Т. 13. 

— СПб, 1883.
5. ЦГИА РБ Ф.И. — 6 Оп.1 Д. 333. Л. 15, 81.
6. ЦГИА РБ Ф.И. — 11 Оп.1 Д. 70. 
7. ЦГИА РБ Ф.И. — 119 Оп.1 Д. 152.
8. ЦГИА РБ Ф.И. — 10 Оп.2 Д. 212, 214.
9. ЦГИА РБ Ф.И. — 11 Оп.1 Д. 677.
10.  ЦГИА РБ Ф.И. — 132 Оп.1 Д. 368.
11. ГАОО Ф. — 6 Оп.9 Д. 191, 215.

Е.М. НИКОЛКИН, 
учитель истории и обществознания Марийской гимназии им. Я. Ялкайна 

(с. Чураево, Мишкинский район, Республика Башкортостан), краевед
А.В. САЛАЕВ, 

краевед

6 мая в возрасте 90 лет ушел из жизни проф. 
Антоний Кучиньский, польский историк, этно-
лог, заслуженный исследователь истории поляков 
в Сибири. 

Сложно переоценить вклад Антония Кучиньского 
в изучение проблематики польского присут-

ствия в Сибири. Он создал и в течение многих лет 
возглавлял журнал «Zesłaniec» и серию «Biblioteka 
Zesłańca». Его монография «Сибирь: 400 лет польской 

Памяти известного ученого
диаспоры», впервые изданная в Польше в 1993 году, 
стала своего рода краеугольным камнем в исследо-
ваниях по истории поляков в Сибири. В 2016 году эта 
книга была переведена на русский и издана в рамках 
«Польско-Сибирской библиотеки». 

За свои заслуги в области изучения этой проблема-
тики Антоний Кучиньский был награжден Кавалерским 
крестом ордена Возрождения Польши.

Светлая память!
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26 января учительница субботней школы Общества королевы Ядвиги в 
Калининграде Ивона Петренко провела мастер-класс, посвященный 

типичным и необычным польским зимним праздникам.

12 февраля в Польском куль-
турном центре в Москве состо-
ялся языковой мастер-класс под 
названием «Зимняя Польша на 
практике. Вкусы, традиции и 
обычаи», совмещенный с праздно-
ванием традиционного польского 
Жирного четверга. 

В ходе встречи участники с помо-
щью юмора, языковых загадок 

и совместных упражнений знакоми-
лись с польскими поговорками, кар-
навальными обычаями и значением 
Жирного четверга в польской тради-
ции. Изучение языка было соединено с 
элементами игры, что способствовало 
интеграции группы и активному уча-
стию в занятиях.

Мероприятие стало возможностью 
представить польскую культуру в лег-

Вкусы, традиции, обычаи
кой, доступной форме, сочетающей 
языковое образование с традициями 
и совместным празднованием. 

Встреча вызвала большой интерес 
и подтвердила, что сочетание изуче-
ния языка с элементами культуры 
и юмора является привлекательной 
формой деятельности, продвигающей 
Польшу. 

Жирный четверг — один из самых 
сладких дней в польском календаре. 
Его корни уходят в давние времена, 
когда он был символическим проща-
нием с карнавалом и предвестником 
Великого поста. 

По традиции в этот день нужно 
было наесться досыта, а пончики и 
фаворки, жаренные на сале, должны 

были обеспечить счастье и достаток 
на весь год.

Сегодня Жирный четверг выглядит 
немного иначе, но одно остается не-
изменным — пончик в руке обязате-
лен! Помимо классических вариантов 
появляются веганские, безглютено-
вые, запеченные вместо жареных и 
даже фит-пончики. 

В этом году в Польском культур-
ном центре можно было попробовать 
пончики, «опонки» и мини-пончики, 
приготовленные своими руками. Было 
вкусно и весело. 

Спасибо за встречу!

Информация 
Польского института в Москве

Зимние праздники: какие они?

МОСКВА

КАЛИНИНГРАД
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Толстый (Жирный) четверг 
(Tłusty czwartek) — народный 

праздник, чем-то напоминающий рус-
скую Масленицу. Отмечается во время 
карнавала, перед началом Великого 

Толстый (Жирный) четверг в «Полонии» Хакасии
поста, и посвящен в основном пончику 
(pączek), хотя традиционно также едят 
и хворост (faworki). 

В школе польского языка и куль-
туры г. Абакана после занятий в вос-

кресное утро 15 февраля прошло 
чаепитие.

Дети рисовали, взрослые испекли 
пончики и фаворки и пили чай. 

Ред.

Знакомство 
с паном 

Твардовским

1 февраля в школе польского 
языка и культуры в Абакане со-

стоялся урок и мастер-класс по моти-
вам известной краковской 
легенды о пане Твардов-
ском. Дети познакомились 
с сюжетом и придумали ему 
более оптимистичное за-
вершение. Пан Твардовский 
не просто остался на Луне, 
но и построил там городок, 
напоминающий ему родной 
Краков с каменицами, зам-
ками и башенками. Итогом 
урока стала работа в смешанной технике. 
Дети использовали рисование и апплика-
цию, акварель (гуашь) и графику (дудлинг).

Ольга СЕДЫХ,
преподаватель

АБАКАН
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19 апреля 2026 г. в Централь-
ной библиотеке г. Омска состо-
ялся литературно-музыкальный 
вечер «Белый ангел польской 
песни», посвященный 90-летнему 
юбилею выдающейся польской 
певицы Анны Герман.

Мероприятие открыл квартет 
скрипачей под руководством 

артистки Омского симфонического 
оркестра Ольги Перминовой, испол-
нивший инструментальную музыку на 
тему «Гори, гори, моя звезда». 

На фоне презентации «Жизнь и 
творчество Анны Герман» ведущая 
программы Алена Маер эмоциональ-
но и душевно рассказала о нелегкой 
судьбе  Анны Виктории Герман-Ту-
хольской, о величии ее таланта, пути 
к мировой карьере, а также о привер-
женности христианским ценностям, 

Вечер памяти  
польской певицы Анны Герман

которыми руководствовалась эта не-
забываемая звезда польской эстрады. 

Пение было ее жизнью. В одном 
из интервью она говорила: «Думаю, 
что у каждого из нас — своя звезда. 
Ею могут быть любовь, работа, ма-
теринство… Нужно только сделать 
все, чтобы не угас ее блеск. Моя 
звезда — это песня». Такими сло-
вами начинается книга польской 
писательницы Мариолы Призван 
«Танцующая Эвридика. Анна Герман 
в воспоминаниях», вышедшая в 
2013 году в Польше.

Удивительный, неповторимый, 
душевный, ни с чем не сравнимый го-
лос, доброжелательность, скромность, 
мягкость, любовь к песне, к русской и 
польской культуре — все это характе-
ризует Анну Герман, замечательную 
певицу и человека, безвременно 
ушедшего от нас.

На вечере прозвучали песни из 
репертуара польской певицы на рус-
ском и польском языках в исполнении 
вокально-инструментального ансам-
бля «Сковронечки» — вокалисток Ека-
терины Деревянкиной («Нежность»), 
Анастасии Ивановой («А он мне нра-
вится»), а также Оксаны Рузимовой 
(«Черемухи цвет», Czerwone wino).

У Анны Герман был прекрасный 
тонкий и нежный, полный тепла и 
сердца голос. Анна была одной из 
немногих певиц, которая своим ан-
гельским голосом, скромностью и 
творчеством с амбициозным содер-
жанием привлекала к себе сердца 
зрелых людей, которые ценят в песне 
голос, содержание и музыку. 

Кроме того, присутствовавшая на 
вечере дальняя родственница, внучатая 
племянница по линии матери Анны 
Герман, наша соотечественница, член 
немецкого общества «Русские немцы» 
Валентина Тен прочла собственные 
стихи, посвященные Анне Герман.

По окончании мероприятия зри-
тели вместе с участницей концертной 
программы Оксаной Рузимовой ис-
полнили песню «Надежда». 

Сотрудники библиотеки об Анне 
Герман подготовили выставку книг, 
газетных и журнальных публикаций 
разных времен, с которой участники 
вечера могли познакомиться перед 
началом и по окончании мероприятия. 
В конце вечера прозвучали польские 
хиты 80-х и 90-х в исполнении знаме-
нитых артистов. Песни, исполненные 
самой Анной Герман, также звучали с 
пластинок времен 60–80-х годов.

Валентина ШМАКОВА,
председатель правления

ПКПО «Родзина — Семья»

ОМСК
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•	 Съезд потомков рода Цалко. Держим огромное родословное древо Цалко. Деревня Аксёновка 
Горьковского района Омской области. 9 мая 2024 г.

Моя работа над восстанов-
лением родословной семьи Цалко 
началась с печального события в 
2006 году. В этом году моя мама 
Бакалова Галина Степановна 
погибла на пожаре. Мама была 
лишена родительских прав, мы с 
ней почти не виделись, поскольку 
я жила в детском доме, а в даль-
нейшем при поступлении в вуз — в 
общежитии.

Дом № 93 по улице Гусарова 
в центре города Омска, где 

произошло это страшное событие, 
сгорел на 94 %, но мне, как главной 
наследнице, предстояло оформлять 
оставшиеся 6 % в свое владение. 
Главная загвоздка состояла в том, что 
все документы на дом, все документы 
на семью, в том числе весь семейный 
архив документов и фотографий, сго-
рели в том страшном пожаре.

Как известно, перед законом все 
равны, и нотариус тогда попросила 
меня доказать всю цепочку родства 
с моей бабушкой по материнской 
линии Марченко (Цалко) Евгенией 
Адамовной, поскольку именно она в 
1949 году приобрела дом на свое имя, 
еще будучи под девичьей фамилией. 
Из документов бюро технической ин-
вентаризации (БТИ) на дом я узнала, 
что моя бабушка носила имя Евгения, 
хотя в семье она всегда была Зоей.

Доказать цепочку родства ока-
залось не так-то легко, учитывая, что 
бабушка была в браке четыре раза, 
а фамилии ее мужей я знала только 

Польский род Цалко
две. Пришлось буквально ночевать у 
ЗАГСа, чтобы за полгода найти нужные 
сведения. В 2006 году еще не было баз 
и реестров, где одним нажатием кнопки 
можно найти сведения, требовалось 
вручную листать все актовые книги и 
знать точные даты и фамилии.

Параллельно с поисками докумен-
тов о браках своей бабушки я искала 
родственников, способных помочь 
мне информацией, дать хоть неболь-
шую подсказку или поведать какую-то 
историю о семье. Помогала моя тетя, 
но и она многого не знала, поскольку 
в последнее время не общалась с 
матерью. Из ее рассказов я поняла: 
семья разрозненная и никто никому 
не был нужен, с родственниками ни-
кто общение не поддерживает.

Сотрудники ЗАГС очень сочувство-
вали мне в поисках и давали больше 
талонов, чем положено. До окончания 
оформления наследства оставались 
считаные дни… но одной справки так 
и не хватает. Накануне последнего по-
хода в ЗАГС мне снится бабушка. Мы 
сидим с ней на завалинке, как раньше 
в детстве, а я спрашиваю ее, в каком 
году она вышла замуж за предпо-
следнего своего мужа. И бабушка от-
вечает, называет мне 1961 год. Утром 
я несусь со всех ног в ЗАГС, но в 1961 
году такого брака нет. Я умоляю про-
смотреть хотя бы еще один соседний 
год, уповая на то, что у бабушки может 
быть плохо с памятью. И брак найден! 
Готовую справку я отношу нотариусу, 
он готовит мне свидетельство о праве 
на наследство по закону.

История с наследством была за-
кончена, но интерес к родословной 
усиливался все больше. Я озадачи-
лась поиском родственников. Что я 
хотела у них узнать? Прежде всего 
мне было интересно узнать, откуда 
моя бабушка в таком молодом воз-
расте нашла деньги на покупку дома с 
земельным участком в самом центре 
города? Кто был ее отец и правда ли 
он был контужен во время Великой 
Отечественной войны? Правда ли, что 
род Цалко изначально проживал в 
Горьковском районе Омской области 
и там до сих пор живет родня? Правда 
ли, что они поляки?..

Вопросов было множество. Имея 
пытливый ум студента, я погрузилась 
в книги и архивы. Нашла информа-
цию о старинном омском Шепелев-
ском кладбище, прямо на котором 
построили дома по улице Гусарова. 
Тем самым найдя ответ на вопрос 
тети, почему на улице пацаны нахо-
дили черепа и играли ими в футбол. 
Это были ее воспоминания из детства.

Тетя начала вспоминать имена 
своих двоюродных братьев и сестер. 
Мы стали делать запросы во все 
ведомства. Однако тетя меня сразу 
предупредила, что общения с родней 
ей не требуется, она лишь помогает 
мне с ответами на вопросы. И я взяла 

ОМСК
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•	 Станислав Павлович Цалко с женой Людвигой (урожденной Жигад-
ло), детьми и внуками. Горьковский район Омской области. 1950-е.

•	 Родословные чудеса. Наш семейный фотограф Катерина Левченко 
оказалась мне четвероюродной сестрой. Катерина уже несколько 
лет подряд отвечает за нашу семейную традицию (фото в белом). 
Омск, 2024 г.

всю инициативу по установлению 
контактов с семьей в свои руки.

Постепенно мы начали находить 
родню. Миграционная служба по-
могла нам установить связь с двою-
родным братом моей тети — Цалко 
Сергеем Николаевичем. Он поделился 
семейными фотографиями, на кото-
рых я увидела свою маму в детстве, 
а также прабабушку и прадедушку.
Сергей Николаевич  рассказал семей-
ные легенды, поделился сведениями 
о захоронениях родни, познакомил 
со своей дочерью и ее семьей. Так я 
обрела двоюродного дядю, троюрод-
ную сестру.

Наш семейный архив и родослов-
ное древо начали пополняться. 

Чтобы привлечь как можно боль-
ше людей к изучению рода, я создала 
группу в социальной сети «Одно-
классники». И к ней начали присо-
единяться для общения Цалко из 
пяти стран мира: России, Казахстана, 
Украины, Беларуси и Польши. И все 
намекали на то, что мы от одного 
предка. Я поставила себе задачу вы-
яснить это совместными усилиями.

Каждый новый родственник вспо-
минал какую-то деталь жизни рода, 
а эта деталь служила зацепкой для 
нового запроса в архив. Архивы при-
сылали сведения, благодаря которым 
мы узнали, что род Цалко действи-
тельно является польским. 

Представители польского рода 
Цалко, сегодня проживающие на 
территории Омска и Омской области, 
а также на просторах Казахстана, 
переселились в Сибирь из Волынской 

губернии (сегодня Житомирская об-
ласть Украины) по аграрной реформе 
Петра Столыпина в 1909 году. Из Ов-
ручского уезда Волынской губернии в 
Тюкалинский уезд Тобольской губер-
нии. Из деревеньки Рудня Мечная в 
деревеньку Аксеновку.

Все дело в земельной ситуации на 
территории западных территорий Рос-
сийской империи. С момента отмены 
крепостного права крестьяне стали еще 
более серьезно ощущать земельный 
кризис. С арендованной земли налог 
был высоким, а кому-то аренду навя-
зывали бывшие помещики.

Так произошло и с нашим родом 
Цалко. Поляки из деревеньки Рудня 
Мечна (славилась добычей железной 
руды) до 1795 года проживали в Речи 
Посполитой, но после ее раздела ока-
зались под руководством Российской 
империи в составе вновь образован-
ной Волынской губернии. 

Польские шляхтичи были порой 
богаче российского дворянина, поэто-
му властям нужен был документ, ко-
торый бы определял единую систему 
получения российского дворянства. 
Все польские статусы обнулялись.

Екатерина II в 1785 году жалован-
ной грамотой дворянству определила 
список документов, которые должны 
были принести все вновь присоеди-
ненные жители бывших территорий 
Речи Посполитой. Всех, кто мог под-
твердить свое привилегированное 
положение метриками и купчими 
на имущество, определяли в шестую 
часть родословной книги. Именно в 
шестую часть родословной книги по-

падали все инородцы и жители вновь 
образованных западных губерний.

Поляки Цалко и Жигадло тоже 
озадачились сбором документов для 
получения дворянства. Но обоим ро-
дам из Рудни Мечной было отказано 
по причине неполного перечня со-
бранных документов. Купчие на свои 
дома, которые предки получили во 
владение еще во времена польских 
королей, они предъявить не смогли. 
Кто-то прибегал к подделке доку-
ментов через нотариусов, но Цалко 
на это не пошли. 

Позже, когда уже становилось 
ясно, что семья получить дворянство 
не сможет, род обретал сословие 
мещан. В метрических книгах род 
Цалко вскоре стал записываться как 
мещанский.

Однако в Сибирь, в деревню Аксе-
новку Тюкалинского уезда Тобольской 
губернии, род Цалко уже переселился 
как крестьянский. И это долго вво-
дило меня в заблуждение, пока я не 
получила доступ к архивным делам.

В Российском государственном 
архиве хранятся дела с жалобами 
членов рода Цалко на помещиков, 
налоги и малоземелье. Они уповали 
на то, что их предки жили на этих тер-
риториях более 500 лет, но помещики 
забрали землю и теперь сдают им же 
в аренду. Собрав недовольных жите-
лей деревни, Цалко просили государя 
сжалиться и снизить арендную плату. 

Но земельный кризис в стране 
пытались решать на высшем пра-
вительственном уровне. Министр 
внутренних дел Петр Столыпин в 
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•	 На презентации «Омского родословно-
го сборника» вручаю книгу своей тете 
Лебедевой Любови Степановне. Омск,  
24 августа 2024 г.

•	 Участвуем в работе польского общества. 12 июня 2024 г.

•	 Ефремова Юлия Николаевна, Дубовик (Цалко) Надежда Александров-
на и Соседова Анжела Николаевна в день открытия экспозиции се-
мейного музея рода Цалко в детском саду № 93 г. Омска. 18 июня 
2024 г.

1906 году дал старт массовым пере-
селениям в Сибирь. Крестьяне полу-
чали в Сибири долгожданную землю 
и деньги за каждую мужскую душу в 
качестве стартового капитала. 

Мой прапрапрадед Цалко Павел 
Иванович, оставшись вдовцом после 
смерти невинно убиенной громом 
жены Анели Фоминичны в 1906 году, 
принимает решение ехать в Сибирь. 
Ведь у него шестеро сыновей, а за 
каждого мужчину государство плати-
ло деньги и выделяло землю. 

Мой прапрадед Станислав Пав-
лович Цалко был одним из шести 
сыновей Павла. У него были также 
братья: Иван, Станислав, Михаил, 
Феликс и Антон.

Станислав Павлович на момент 
сборов в Сибирь уже был женат на 
Людвиге Васильевне Жигадло и имел 
двоих сыновей: Александра (1906 г. р.) 
и Адама (1908 г. р). Адам — мой прадед 
по материнской линии.

Павел Иванович Цалко перевез 
всю свою семью в Сибирь, но тоска 
по Родине заставила его вернуться 
назад с сыном Иваном. Остальные 
братья навсегда останутся в Сибири, 
обрастая потомками. По семейной 
легенде Павел прожил более 90 лет, 
почив в родной Рудне Мечной на 
территории Житомирской области.

Люди, которые присоединялись 
к группе «Цалко и Жигадло Омской 
области» в сети «Одноклассники», 
активно начали рассказывать о своих 
предках и делиться семейными фото, 
документами. Так большую часть 
еще недавно считавшихся «одно-

фамильцами» удалось собрать под 
знаменами одного предка, жившего 
в начале XVIII века на территории 
крупнейшего тогда государства Речи 
Посполитой. Я твердо решила, что 
всю найденную информацию нужно 
объединить в родословную книгу. И в 
2020 году начала работу над книгой.

За четыре года активной под-
готовки родословной книги о семье 
Цалко я задумалась о том, что непло-
хо было бы собрать в Аксеновке всех 
представителей рода Цалко на боль-
шую встречу. И, конечно же, сделать 
общее фотографирование для книги. 
Начинаем подготовку к встрече с 
создания семейного чата в известном 
мессенджере. С осторожностью, друг 
за другом по рекомендации начинают 
добавляться в чат родные Цалко. Чат 
вырос до 55 человек.

И вот дата определена — 9 мая 
2024 года. Я пишу фотографу Екате-
рине Левченко, которая уже несколь-
ко лет отвечала за наши семейные 
фотосессии, о необходимости такой 
важной съемки. Я знала, что она не 
откажет, даже учитывая отдаленность 
деревни от города. И Катя дала добро.

Далее началась подготовка к ме-
роприятию. Договоренности с род-
ственниками, подготовка сценария 
общей встречи, подготовка к акции 
«Вахта памяти предков», распечатка 
общего родословного древа и глав 
родословной книги для сверки, а 
также другие важные дела.

Катя пишет мне: «Сижу с мамой, 
и она мне рассказывает, что ее на  
9 мая зовут на съемку по родослов-

ной. Я, кстати, правнучка Петранеллы 
Станиславовны».

Когда я прочла до конца сообще-
ние, я буквально потеряла дар речи. 
Первым делом радостную и шоки-
рующую новость я сообщила своим 
дочерям. Обрадовав их, что «наша 
Катя теперь моя сестра». Екатерина 
оказалась правнучкой родной сестры 
моего прадеда Адама — Петронели, 
а следовательно, моей четверо-
юродной сестрой. Чудеса случаются, 
главное в них верить.

На общее фотографирование 
рода Цалко в деревне Аксеновка 
приехали 33 человека. В памятном 
мероприятии на кладбище и семей-
ных посиделках приняли участие  
50 потомков рода.

А еще на этой встрече рода мне 
удалось узнать, что один из омских 
хоккеистов Илья Дервук — из рода 
Цалко, музыкант ансамбля «Дружба» 
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•	 Ефремова Юлия Николаевна в день открытия экспозиции семейного 
музея рода Цалко в детском саду № 93 г. Омска. 18 июня 2024 г.

•	 Ефремова Юлия Николаевна и Цалко Вла-
димир Антонович (передал в семейный 
архив свой песенник и старинные семей-
ные фотографии 1950-х гг.). Деревня Ак-
сёновка Горьковского района Омской об-
ласти. 9 мая 2024 г.

Вот отрывок из конкурсной работы:
«Девятого мая 2024 года в родовой деревне Аксё-

новке состоялся съезд потомков рода Цалко для общей 
фотографии в родословную книгу. Мы принимали в ме-
роприятии активное участие. Познакомились с нашими 
родственниками, посетили кладбище, установили на 
памятники кюар-коды с историей каждого захоронен-
ного, провели сверку огромного листа длиной 6 метров с 
родословным древом, прогулялись по родовой деревне 
и завершили мероприятие шашлычной вечеринкой.

Благодаря этому мероприятию, на которое собралось 
50 потомков рода Цалко, мама собрала дополнительно 
в семейный архив рода Цалко множество новых фото-
графий и семейных реликвий. Например, старожил рода 
Цалко Владимир Антонович, 01.04.1937 г. р., подарил в 
наш семейный архив свой песенник, а также несколько 
старых фото 1950-х гг. Семейные легенды, рассказанные 
Владимиром Антоновичем, нашли подтверждение в ар-
хивах. Например, он вспоминал, что его бабушку убило 
молнией в Рудне Мечной. И мы нашли метрическую кни-
гу за 1906 год, где подтвержден официально этот факт.

Эдиты Пьехи Николай Александро-
вич Цалко, заслуженный работник 
культуры РФ дирижер Юрковский 
Александр Карлович тоже из наших. 
А ветка моего второго польского рода 
Жигадло заслуживает отдельного рас-
смотрения.

Родословная книга рода Цалко на-
ходится в работе. Но в ней уже более 
500 страниц важной информации о 
семье и всех потомках. Свою историю 
поисков я периодически печатаю в 
родословных сборниках, главным 
редактором которых являюсь.

Например, по роду Цалко опубли-
кованы материалы в первом томе 
«Родословной книги Сибири» (2014), 
а также в «Омском родословном 
сборнике» (2024), где на обложке 
фото моей мамы, бабушки и дедуш-
ки. О любовном треугольнике своей 

бабушки Цалко Евгении Адамовны 
я рассказала в сборнике «Истории 
любви наших предков» (2025). Часть 
статей можно найти в сети Интернет 
для свободного скачивания.

Простое любопытство в 2006 году 
выросло в полноценную работу над 
глобальным исследованием семейной 
истории, а еще — над возрождением се-
мейных традиций и созданием семей-
ного архива рода. Наша семья изучает 
польский язык, культуру и традиции, а 
я присоединилась к работе омского 
польского просветительного общества 
«Родзина — Семья». 

В 2025 году мои дети Софья и 
Вера Ефремовы стали победителя-
ми Всероссийского конкурса «Моя 
семейная реликвия», представив на 
конкурс эссе «Возрождение семей-
ного архива».

Его племянница Яроцкая Любовь Анатольевна по-
дарила бусы своей мамы Яроцкой (Цалко) Валентины 
Антоновны и самовар своих родителей.

Цалко Анатолий Александрович подарил маме лисью 
шапку, которую изготавливал сам, когда занимался охо-
той и шитьем. А также предоставил для сканирования 
весь свой любительский фотоархив 1950–1960-х гг.

Большим открытием стало знакомство с Соседовой 
Анжелой Николаевной, внучкой Цалко Александра 
Михайловича. Как оказалось, она, будучи директором 
детского сада № 93 города Омска, создала на базе 
детского сада мини-музей рода Цалко. Она пригласила 
нашу маму, свою маму Дубовик (Цалко) Надежду Алек-
сандровну и Левченко Екатерину (нашу родственницу 
по линии Цалко, которая является нашим семейным 
фотографом) на торжественное открытие экспозиции 
этого музея. В музее хранятся различные предметы: от 
утюга до детской кроватки.

Сегодня можно сказать, что наша мама является 
хранительницей возрожденного семейного архива рода 
Цалко и других родовых фамилий, поскольку ей удалось 
по крупицам собрать семейные раритеты и описать их 
в родословной книге, которая сейчас готовится к печати 
и изданию. Мы постоянно что-то из него достаем для 
съемок телепередач или памятных фотосессий, а также 
изготавливаем различные поделки для семейных кон-
курсов. Наш семейный архив пополняют и грамоты за 
наши достижения».

Юлия ЕФРЕМОВА,
семейный историк, 

кандидат исторических наук, 
председатель Омского отделения 

Уральского историко-родословного общества
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•	 Британская школа. Адмирал Томас Гордон. 
Х., м., 76,5х63,5 см. XVIII. Коллекция Наци-
онального фонда Шотландии.

Тем временем началось успеш-
ное сопротивление Данцига осаде 
русского войска, продлившееся в 
течение полугода, с 22 февраля по 
26 июня (7 июля) 1734 года. В борь-
бе лагерей двух польских королей, 
казалось, наступил паритет. Положе-
ние изменилось только после того, 
как командование осадой перешло 
в руки российского генерал-фельд-
маршала Бурхарда-Кристофа фон 
Миниха (1683−1767)9, направленного 
осаждать Данциг по предложению 
Эрнста-Иоганна Бирона. В марте 
1734 г. город начала интенсивно 
обстреливать артиллерия. У Данцига 
появилась французская эскадра в 11 
кораблей, высадившая 3 французских 
полка и захватившая 4 российских 
судна: фрегат и галиоты. Но вскоре 
Россия противопоставила ей флот из 
21 судна под командованием адми-
рала Томаса Гордона (ок. 1658−1741), 
захвативший один французский 
корабль. И французская эскадра 
ретировалась, оставив Данциг без 
поддержки с моря10.

Бегство французов так потрясло 
магистрат Данцига, что 17 июня он 

начал переговоры о сдаче. Б.-К. Ми-
них потребовал выдать Станислава 
Лещинского, Примаса А.-Т. Потоцкого 
и французского посла маркиза де 
Монти. Узнав об этом, Станислав Ле-
щинский ночью покинул город. Когда 
Б.-К. Миниху доложили об этом, он 
был вне себя и на время возобновил 
бомбардировку Данцига, но скоро 
благоразумие одержало в нем верх. 
Потери русских войск во время оса-
ды составили более 200 офицеров и  
8 000 солдат. Число раненых и боль-
ных исчислялось тысячами. Это была 
почти пиррова победа.

Траншеи осаждавших находились 
на момент капитуляции в 350 м от 
внешних укреплений и в 725 м от 
стен города. В крепости были боль-
шие запасы пороха и провианта. 
При желании осажденные могли 
продержаться еще долго, а тем 
временем Людовик XV мог прислать 
и более значительные силы, чем 
раньше. К тому же прусский король 
Фридрих-Вильгельм I был не прочь 
оказаться на стороне Станислава, 
укрепляя коалицию Франции (Испа-
ния, Сардиния, Османская империя, 
Швеция) в надежде выторговать 
себе Курляндию и Померанию, и 
только падение Данцига поставило 
крест на этих планах.

Гарнизон города-крепости в  
30 тысяч человек почти в два раза 
превышал число осаждавших, растя-
нувшихся по линии окружения крепо-
сти на 8 километров. Поэтому взятие 
Данцига после кровопролитных боев 
стало несомненной победой русского 
оружия и дипломатии при поддержке 

сторонников. Неудачливый Станис-
лав Лещинский бежал в Пруссию, а 
затем во Францию. А на город была 
наложена контрибуция в 2 миллиона 
талеров. Главным итогом взятия Дан-
цига стала ликвидация двоевластия в 
Речи Посполитой в пользу Августа III 
Саксонца.

После разгрома французского 
воинского контингента и захвата 
российскими войсками Данцига ни 
одна европейская держава, кроме 
Австрии и России, не признала Авгу-
ста III польским королем. И только 21 
ноября 1734 г. состоялся торжествен-
ный въезд нового польского монарха 
в Варшаву11.

Вслед за этими событиями рос-
сийские войска были направлены на 
помощь австрийцам, потерпевшим 
поражения от французских войск в 
Германии и Италии. Продвижение 
российской армии к Рейну побудило 
Францию поспешить с заключением 
3 октября 1735 г. прелиминарного 
(лат.; предварительного) мира с 
Австрией. Людовик XV обещал скло-
нить С. Лещинского к отречению от 
польской короны, что произошло 
в 1736 году. После этого Австрия и 
Франция заключили Венский мир-
ный договор 1738 года. Австрия со-
гласилась на некоторые территори-
альные уступки Франции в Италии и 
Германии, что ослабило ее влияние 
в Европе. А России, формально не 
участвовавшей в войне с Францией, 
удалось взять под контроль поль-
ское государство.

Во время своего почти трид-
цатилетнего правления Август II 

С.Г. Филь
Тюменский экземпляр 

коронационной медали 
Августа III Саксонца

(Окончание. 
Начало в № 3, 2025 г.)

10 Муравьев М.А. Действия на море в ходе войны за польское наследство 1733–1735 гг. // Владычествую четырьмя. Эпизоды из истории Русского 
парусного флота первой половины XVIII века. — Львов: МКИФ, 2001. — С. 54–73; Черкасов П.П. Яблоко раздора: первая военная стычка России и Франции 
// Родина. 2004. № 4. С. 44–45; Нелипович С.Г. Союз двуглавых орлов. Русско-австрийский военный альянс второй четверти XVIII в. — М.: Объединенная 
редакция МВД России; Квадрига, 2010. — С. 127–131; Cieślak E. W obronie tronu króla Stanisława Leszczyńskiego. —  Gdańsk: Wyd. Morskie, 1986. — S. 78–79.

11 Бантыш-Каменский Д.Н. Историческое собрание списков кавалерам четырех российских императорских орденов. — М., 1814. — С. 87, 185; Rożek M. 
Groby królewskie w Krakowie. — Kraków 1977. — S. 26; Кавалеры императорского ордена Святого Александра Невского, 1725–1917. Биобиблиографический 
словарь в трех томах. — Т. 1. — М., 2009. — С. 129.
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•	 Саксонский дворец. Варшава. 24 июля 1918. Источник: Jankowski A. Warszawa. — Poznań: Wyd-
wo Polskie, 1920–1925. — S. 81.

•	 Пьетро Антонио Ротари. Портрет Авгу-
ста III, короля Польши и курфюрста Саксо-
нии. Х., м. 108х86 см. 1755. Государствен-
ные художественные собрания Дрездена.

Саксонец поддерживал Австрию 
против Пруссии в войне за австрий-
ское наследство (1742) и затем в 
Семилетней войне (1756), в резуль-
тате которых Саксония была по-
беждена и оккупирована Прусским 
королевством. В Речи Посполитой 
его правление было ознаменовано 
возрастающим влиянием партии се- 
мей Чарторыских и Понятовских  
(т. н. Фамилии), а также вмешатель-
ством императрицы Екатерины Ве-
ликой в польские дела.

Его правление углубило социаль-
ную анархию в Польше и увеличило 
зависимость страны от Пруссии, 
Австрии и России. Государственное 
управление Саксонией и Речью 
Посполитой он доверил своему 
главному советнику Генриху фон 
Брюлю (1700−1763), который, в свою 
очередь, передоверил управление 
в польском государстве могуще-
ственной семье Чарторыских. Было 
известно, что на протяжении всего 
своего правления король Август II 
больше интересовался роскошью и 
искусством, чем государственными 
делами. Монарх содержал блестящий 
двор c придворной капеллой и тратил 
громадные суммы на приобретение 
картин Дрезденской галереи и других 
знаменитых музеев. В то же время за-
конодательство прекратилось, стали 
невозможны назначение податей, 
контроль финансов, увеличение вой-
ска. Высший сеймовый суд перестал 
функционировать, а в обществе про-

цветала моральная анархия. Поэтому 
в период его правления были особен-
но популярны шляхетские пословицы, 
помещенные нами в качестве эпигра-
фов в начале очерка. После кончины 
Российская империя помешала его 
потомкам претендовать на польский 
трон, поддержав кандидатуру Станис-
лава-Августа Понятовского (от матери 
Констанции Чарторыской), ставшего 
последним избранным польским 
королем.

Такова предыстория и история со-
бытий, нашедших отражение в медали, 
отчеканенной в Дрездене из золота, 
серебра, бронзы и олова в 1734 г., а 
позже также из свинца. Ее готовые 

тиражи для раздачи сторонникам 
везли в Варшаву специальным кон-
ным транспортом. Чеканка медалей 
из недрагоценных металлов позво-
лила значительно расширить круг 
адресатов памятного дара. Золотые 
коронационные медали Августа III 
были биты в нескольких экземпля-
рах. Их получили обеспечившие 
восшествие на королевский престол 
саксонского курфюрста монархи 
России и Австрии, а также важнейшие 
сторонники «избранного» польского 
короля. По свидетельству Иоанна-
Крестителя Альбертранди, золотую 
коронационную медаль Августа III 
имел в своей коллекции последний 
избранный польский король Станис-
лав-Август Понятовский. Именно этот 
экземпляр был продан на аукционе во 
Франкфурте в 1967 г., а затем вновь 
27 октября 2018 г. на аукционе, прове-
денном Аукционным домом Михаила 
Немчика12. 

Серебряная медаль, оказавшаяся 
в нашем распоряжении, отметила не-
давно 290 лет с момента чеканки. Этот 
раритет, с одной стороны, связанный 
с событиями войны за польское на-
следство (1733−1735), а с другой сто-
роны, имеющий прямое отношение в 
целом к сложной внутриполитической 
ситуации в Речи Посполитой первой 
половины XVIII в., держал в руках, ве-
роятно, один из активных сторонников 
польского короля Августа III Саксонца, 
одаренный ею в связи с коронацией, 
а затем его потомки и ее временные 
коллекционеры-хранители в течение 
последующих трех столетий. Теперь 
этот свидетель польской истории 
хранится в Тюмени, и его изучение 
позволяет приблизить к современ-
никам «преданья старины глубокой» 
польско-российской истории. 

А тем временем в Варшаве присту-
пили к восстановлению разрушенного 
нацистами в 1944 г. после пораже-
ния Варшавского восстания класси-
цистического Саксонского дворца, 
королевской резиденции Веттинов 
в 1724−1763, и дворца Генриха фон 
Брюля в стиле рококо (1639−1642), 
символов довоенной польской сто-
лицы...

12 Egzemplarz z aukcji Glendining, 27.11.1968. lot. 115; Niemczyk Michał. Каtalog Numizmatyczny. Aukcja 17. 27 października 2018. Lot 221. — S. 130.



Почтение памяти 
жертв политических репрессий 

в Пивоварихе

18 мая 2026 года посол Респу-
блики Польша в Российской 

Федерации Кшиштоф Краевский вместе 
с консулом Республики Польша Яросла-
вом Стрыхарским возложили цветы на 
территории мемориального комплекса 
в Пивоварихе.

Дипломаты почтили память поляков, 
а также советских жертв сталинского 
террора 1930-х годов.

Бело-красные гвоздики были воз-
ложены на месте незаконно уничто-
женного захоронения убитых поляков, 
у символической стены, посвященной 
репрессированным, а также у обелиска, 
увековечивающего память тех, кто вос-
станавливал правду.

Мы помним!

Встреча 
с польской общиной

18 мая 2026 года посол Ре-
спублики Польша в Рос-

сийской Федерации Кшиштоф Кра-
евский встретился с представителя-
ми Польской культурной автономии 
«Огниво» в Иркутске.

Посол выразил собравшимся 
самые теплые пожелания по случаю 
прошедших майских праздников, 

поблагодарил за сохранение поль-
ских традиций, обычаев и заботу о 
родном языке. Посол также заверил 
сибирскую полонию в поддержке и 
помощи.

Встреча, организованная после 
закрытия по решению властей Рос-
сийской Федерации Генерального 
консульства Республики Польша 
в Иркутске в декабре 2025 года, 
прошла в сердечной и семейной 
атмосфере.

Визит на Ольхон

20 мая 2026 г. посол Респу-
блики Польша в Россий-

ской Федерации Кшиштоф Краев-
ский и консул Ярослав Стрыхарский 
почтили память жертв сталинских 
политических репрессий — узников 
лагеря в п. Песчаная на острове 
Ольхон (Иркутская область).

В 2012 году в память о репрес-
сированных на территории бывшего 
лагеря был установлен крест с над-
писью: «Это место помнит страдания 
жертв политических репрессий 
середины XX века».

Впервые байкальский остров 
Ольхон описал польский геолог и 
палеонтолог Ян Черский, сосланный 
в Сибирь за участие в Январском 
восстании.

Информация 
посольства Польши в Москве

Польский посол 
посетил Иркутск и область


